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Bzl S48k Adlle ARl e ZaAEA
EoF ZE FAM S ZAL 7] WTel( & 1:3; F 111517 A 3:14), =
Bl A57HA] A9 A =4 7158 =S s 22 oA
Sk ik op 2}, Htoll= 7ol S shs Asle] Zgo] o] E Als}et Al
Aol gstaL e Adlh B fFAMdE 2L 9o B s|He A&
vhet o] F E L] A|(vfolE) Abelol] Q= AT AR AT AR Al T
3 2FAT A s|H o] EL U 7ttE7] Wi, & &

* FAtNskaL 215t a9l g ors

D) o] BB BAY) 140 BARxe] BE WA A2 /14 B A9E B JenE o =
FolHE A 28 Aolt @A) Bule A7) 1o B7 32 AETE dUAE L 3]
7] Wgel, A28 BBl e ASEeA 4oz B S Uk George M, Landes,
“Creation Tradition in Proverbs 8:22-31 and Genesis 17, H. N. Beam, et al., eds., 4 Light unto
my Path; Gettysburg Theological Studies IV (Philadelphia: Temple Uni. Press, 1974), 279-293.
Roland E. Murphy, “Wisdom and Creation [SBL presidential address, 1984]”, JBL 104 (1985),
3-11.

2) o] ¢2E B UYoe A& 2wt FEAT F 82298 FAH(Mp)E AxIIF R
WHstal aiEs shg o A ZA (LA 1:24) ’LZQ"?\O 22 YxEg2A shidr
FT&3a BHtow, o9} Wi olghpA] -2 x| HE] 2 M4 T (constituted me as
head of creation)2 W3] HHUA| =4S o714 HAE R. B. Y. Scott, Proverbs,
Ecclesiastes (Garden City: Doubleday, 1965), 73.
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o] ©eto] x| thate] B ARl A EH ATk LHEE o] A5 2
T Qo= Ul QTh22-26, 27-314). 17 E o), <17} S A1 o) W7t
A7] AR/ Q7= T U grit 9] 2o gtk ek ddnal £
t}5) AT 9 SHAE L o] Al E Al dom F4 32226, 27-29, 30-
314).0 HxEZ 02 AlY o](Gale Yee)= ©] Al 18] FEHol| A8 A A=
o] A& FFal F At F, Al 192 okAA UE FoATF(22H)E Al
Zee, 17} B3} S THEA GUTP(26%7)E vk 3 glom, A 29 )7}
7] AT 2772 Al AstaL 7t 18] 2ol AATh = mhA] (303, Al 3
AL W7E itk 7wt Tk (303tRhE Al Aete, 7t AFRES 7ImEEe]
P2 ek 3 9eS F A3 T31E).) $-25 o] dehs oo} o] A4
A Ao F o] £ sk

(1) 5 Fx Ao "ol d A3 (22-264)
() 7 Zx FAAA Y A&(2729%)
(3) $F 2= Z3stE A3 (30317)

=
=

3) o] EE& o|RE A&] £33 UFu FrAkd S Bol 2l 7] WiEell, o] JE A& o] 28
o] frgAlYe 2 7Hgska, AF o ZAES B o] o R Fol £ F #A Y Aol ¥ Ao
2 33 e gAEo] Bel Atk o]0 Ul E&.© ZA] Hans P. Riiger, “’Amon - Pflegekind: zur
Auslegungsgeschichte von Prv 8:30a”, Ubersetzung und Deutung. D. Barthélemy, et al, eds.,
1977. Roger Norman Whybray, “Proverbs 8:22-31 and its Supposed Prototypes”, VT 15 (1965),
504-514 H=Z.

4) AR FA RS 71 o AFEE(4l, Toy, Oesterley)2 £ @Ehe] Fxof tla= &

2 #4)o] gl A=x AL o]tk Crawford Howell Toy, A Critical and Exegetical Commentary on

the Book of Proverbs (Edinburgh: T. & T. Clark, 1899). W. O. E. Oesterley, The Book of

Proverbs (London: Methuen, 1929).

Jean Noél Aletti, “Proverbes 8:22-31: Etude de Structure”, Bib 57 (1976), 25-37. 21 3+ 304

of 183 vk B SHATE7H Al 399] A Aoleb )Rk Al 291k oo} A Qrke ML =

Z9h

6) 32O 2, Patrick W. Skehan, “Structures in Poems on Wisdom: Proverbs 8 and Sirach 24”,
CBQ 41(1979), 3653795 R} TIe Al FX2 49 TAE o3 H o2 AJA|3] #431H
A A8k Atk Maurice Gilbert, “Le Discours de la Sagesse en Proverbs 8: Structure et
Coherence”, M. Gilbert, et al., ed., La Sagesse de I'Ancien Testament (Leuven: University Press,
1979), 202218 F=.

7) Gale A. Yee, “An Analysis of Pro 8:22-31 According to Style and Structure”, ZAW 94 (1982),
58-66.
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Folo] 14 Wste] AN & wf Al 19(22268)2 ~2°(2278) 9} (23
A), ‘W (24-25%) 9k ‘1’(26@.)5% WA TE o] 2T xﬂ 24(27-298)& <17}
TS o1FH, A 3AG0318)2 W7k AL ol FL vk olgste] Al 14
o] <9} W7t Al 2A = ‘1’5, A 3AoM = W E THLR 45lE o
7hL ok SAE Al 1949] kb o} cBjojutp ol A, 2A e 2 dojrbi <
o AU Z Foj7hH, 3l M= TImEt ATy, < SAA A TE E dolziTh A
3 Ao AR B B Al 192 <~ @1p mpn)olA EEsto
(22, 237), *obA] ~o] Y= W (rw2) 2 Hobrhe, 292 213 ey 274), 3
AL Rl (Gsx 30 Z Fol7kaL Sink. olgjste] 7+ do] 5 5E TE
I ek AJ&E Apal 2R 9]t (2226d), A7) A1) DA A(27-294),
aga g 9 ANRke) AFP (303130l AT AlgEC] AHale) 7tE A
S WEE S48kl JTH32-368)

2. 97 E=E Hof Efoiit x|5l|(22-26%)

3 geh22238) M= ¢ JAA A2 oA 3722
), 2) A= E%% ZEEA =3 E}(237§d_) Eaﬂ 22426780 K= A&7}
A% P2 A0 242 FFoRA, (1) Fol 7] (248), (2) el 971 A
(257), (3) Bol 917] H(2674)2] 382 A 8] Tk
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Pl Bolt o #e & We Aol Qe Bolvk 918 FEE olgn ¥
RE BASE B kD o) WA U3 et SA THITR (AL,

8) Johannes B, Bauer, “Encore une Fois Proverbes 8:22”, V'T 8 (1958), 91-92. Bruce Vawter, “Pro
8:22: Wisdom and Creation”, JBL 99 (1980), 205216 #Z.
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mp)= dlH o] AR A (1) AFKto buy), (2) BT}, E53ltHto acquire), (3)
FZ3H(to create)= VS 7]EH 0 Z A HHALOT), 212 37l A 7}
B AS), AJR(FFF1), ‘WYL APRF("EF)E SehAL Aok o
TAR A A ETE 19261 MY (Burney)= A52.2 ©] sAKqgana)ol
thate] Tl 71A] )& 2 A2l ofg o} o] AlA BT

(1) “Abth(to buy, & 47:22; & 20:14 %).

) ik Aol 23t ‘AF3th(to own, A} 1:3, <71 F917).

(3) Fulg WHHol ol ‘F53 P (to acquire, = 15:16; Al 74:2;
78:54; 115 B).

4) 2 (to beget; Al 32:6; % 8:22), ‘At (to get, ol d&; F
4:1).

(5) “F=3Ih (to create, I 14:19, 2; A] 139:13).

$19] gl 71A] 2 1] Foll A MU(Burney)= ©] ©@o]7} <o Aol 4R34 3
AE Pethe s 78402 2H Qe ZES U T “o] 852 AHA
, TS AW, EAY (o711 B9, vk EellA Al Ao = (A3Q1 A9
FolZ . 10) ol AAH (1) “AFTP(to buy) €} (2) ool 2] 3 A°(to own)
PO Al 282 7 1B 2 A AALE AR A 712 WMo 2 H o 5
.

(1) o] 1] JEE2] ol e}, AvlEA, H LT A (keoav), 18]I AlE
7 E7}Fek(possedit) &} - 9] o H S ES(Luther, KIV, NASB)-2 ‘U= &
oAt (possessed me)Z W Gstal k. o] WHE o] Yw 7}
W (qana)®] &} w9 & o] 11 Ut A 2H, o] FALE ‘S Aoh (R
1:5), ‘A& & 4iL, BEHS dojEp4:5, TEF)), ‘AAES Aok (18:15)8= &3
O Z ARG H I ok Ly “sShba A A A E ARA AfstderRrete A
e GXgH, 1 gigoe] AWelA] @A Eoh AMEES LdlEt SR
A7rste] A& el HARE shbd S iR H A 2PAI RS, FH Ao
A& MEFA AfrstA HATk AL Tale Aol E4835 ARESAY S84 @
o EE 232 SIUEAA A&7 ARE S Al - sl SAdoly
71°5 2 % (as a function or attribute) X3 & 7IH = 0.2 o2 F= A

o o

i
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9) C. F. Burney, “Christ as the Arke of Creation”, JTS 27 (1926),160-177. MU <] 432 &9H,
“Zd 8:2200 vehe T (S ZHAAThel B 3 T oRlstt Aldy(dvke, 1991),
100014 2+ A7) =31 et

10) &=, T FAI 8T} 4%y, 100.
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HeR D&/ AW 11

ghID @A) FHoA AE 524 AAS 2L QOB = o] ML M5 o]
glo] weln

(2) 2] HSE F 70909 (éktioér), A 2ot (brni),12) B(RN2)S FZ3}
b 2 W3l Ao 94 RSV, NEB, Japanese NIT 5o o] S wp= 11
Ak FAZFEEA Htoe 7HEL & H ekolF) vl & = (Meinhold) 5©] ©]
HAS §ostar Jrk1d) FEAFAANA o] Tojo] HAAHQ &S AHEY
Aty Bo cgzeith = o] Buld o] & ojggE A9-Eol o W Yy
Efar ok 24, U8 E X204l ol (Al 32:6), ‘U F71E AAH
(A1 139:13), ‘3t BS REAl 253 o4 shud (R 14:19, 22), ‘57
M Aol AE(p // nwn; A 104:24)S E 5 Aok ol B oA Brpy,
A& e shd o] AAZZ7F A ZE 7] A 7Y A A& v EA7FE Ao
t}.

(3) A9 W F Ao GREL Yrpete Fog Hodstal JTNIV
‘bring force’, TOB ‘engendrée’).14) o] Troj= 97151 0] &}H15) LA A &
A7} F5o] Bl TSR ek A=A, W7 SEetAh (Y 4:1)9F <
© UE 224l Yo obA(map an)7t obHu UE A oA a(maw) Al-H =
THo)’(A 32:6)5 § 4= & Aotk s AA A E Ldth = Ade 7
R 7ol A LU A adl Btk 7] AlA el A shd o] Zhugte] s
A AAMER) BAE Bl 2179 E2AE gy s te AL dS &

€ MgolARl, &4 ojn| A& &fH o2 Erpd E7h5g AT ofuth ¢f
sk, 7 889 dAle] W AEs 222 U7t "otk (nbhimEt
1 224, 254). WF o] M o] ST, b e BlZe] WA P2} o] %
012 7] Aof A E FAAR] AF 02 FotAa) ZEA A Th 7oA &4k o]
[e]

B 23 TS 2l 2] wekAly, Asle FE I dide 2t

l_.

11) Scott, Proverbs, Ecclesiastes, 73.

12) The Peshitta Institute, The Old Testament in Syriac according to the Peshi tta version,
Proverbs-Song of Songs (Leiden : Brill, 1972), 13.

13) Hans H. Schmid, Gerechtigkeit als Weltordung, BHT 40 (Tuebingen: J.C.B. Mohr, 1968),150.
W. F. Albright, “Some Canaanite-Phoenician Sources of Hebrew Wisdom”, M. Noth and D. W.
Thomas, eds., Wisdom in Israel and in the Ancient Near East. SVT 3 (Leiden: E. J. Brill,
1955), 1-12. Arnst Meinhold, Die Spriiche, Ziircher Bibelkommentare 16 (Ziirich:
Theologischer Verlag, 1991).

14) W. A. Irwin, “Where Shall Wisdom be Found?”, JBL 80 (1961), 133-42.

15) 2 ARRE} Bl RO A obM|ElE ‘Al ES ¥& AP (gnyt ilm, ‘she who gives birth to the gods’),
Ao HFzEgo XA T2 ‘HAFRES E2 AP (bny bnwt, begetter of creatures)Z £ 31 §)
t}. M. Dahood, “Proverbs 8:22-31: Translation and Commentary”, CBQ 30 (1968), 513.
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7, slEgo] FAF 7hkmp)ol thate] ol AAIE A 7HA W o)
RAX AA HH QI g 53t (to acquire) S ‘ﬁ\_%’é}li}’(to possess)= Ll
shd oA flE S A2 QA =t =4S ;ﬂ]}\] oz BEo o]
2l Feval 48 WE 5 vk wEbs 7 iR Q) st (to create) 9
Al A A 1 T (to beget)’} 7hs sl A=, F udoq A S I E Pl
4 NEE AXBIER VS0 SxEAle BT WA Stk viE o]
of tiste] WFRe g Eo] 2= ‘A A A o] 1 (referential meaning), < 3H52]
2} 1]’ (connotative meaning), ‘Hl-5-A <] w]’(figurative meaning) 2 A3 &7 312
st 9tk 2, Sk FEA Fe b VAT v a5e A9 o
HAKZ, AAF on)ebr| i), B3 ¢ n| 2 osfsleof stk Ao]th16)

o] A& FTEEHOZ B uf AEZC] HIELS YRE Folmm) + FAL
(mp) + =210l o]of F 749 —r/\}?(w*ww PPwNT; TR by oTp)E E-4
tal ok wrek o]H B A 9L F Uhd, F Al BAFE A&7} Elold

A ZFRE A A S FA Dok 2y 2] WY ENIV, NIB, JPS, NJB)# &
A}E(Savignac, Vawter, Waltke) ©O|A-& AlZFe] FARG tiglel] <wf2le] 4
Z’(accusative of manner) o2 X 3118) E-3] A| 18]S “of A A US 19| 3

16) 919, «zl 874 2274 o] ‘7 (QANANIY A&7, 'x]8] A53 A FEHAIAE7E
i‘jz‘ﬁ(tﬂdﬂiﬂﬁﬁ 1991), 85. 2= HEFH O Z ‘UE v AMTFZ AFETH91-92
=), @RS A of RE| dlslo] OE 22, w9, sl T st Yepd 2xas 1
N8V eK(TheTheologicalThought)) 85 (FH=A18tAT 4, 1994), 94-118. BFEF(kMA ), “%
Ao Uehd oAl x3: 8:22-31783 31:10-317, THdulg=83, 25 (4Eis, 1994),
9-31.814 % 0 “11—04 8-97% }ﬂoa)\OLv,] FQ 1,].;1]_4’ Fig_—,q./\]gh 3 (],]_}\].E)-]\/\]EI—EHEI— 1991),
51-61. ?W\}‘j"“ “2AFE AlFslet & 8:1-367, TAAAT 43 (Fr=AAA AT, 1998), 1-13.
R AL ELEL SR EX T EPERIPIC SERERECE DY
1997), 305-319, 5= #=x3}e)

17) R AZE AT E Ty ) B oA Eahe) AP, ), B Ao
AE & ALN(FE), DL ARHAE T BERP(EE)E M H R, 91T0] g

o] ] = “at the beginning of his work’(NRS), ‘at the beginning of His way’(NAS), ‘im Anfang
seiner Wege’(Lut), ‘prémice de son activité’(TOB) 522 H < =11 gtk

18) o] &2 7P ®A Aol AAEHA HRoH, o] F o HHE] §rFHITE Jean de
Savignac, “Note sur le Sens du Verset 8.22 dans Proverbes”, V'T 4 (1954), 429-432. B. Vawter,
“Proverb 8:22: Wisdom and Creation”, JBL 99 (1980), 206. ‘®212] )7’ (accusative of
manner) 0| & “F2to] FY == WA S 7HE Itk o 2H, “ATSHA (] 2:3), “oiAE
yeks] sk A7 ($5 3:9), “U 3 7F A A Feksh=uk?(A] 58:1 [3] 2]). Bruce K. Waltke
and M. O'Connor, An Introduction to biblical Hebrew Syntax (Winona Lake: Eisenbrauns,
1990), 172.



FQl 8% 22-31H0| LIEH X132 AT HE0| QoA 1o ejatof chst
HoX D& AFL 13

9] O 2(chief, best, principle) 2.2 FOHTHES 7AAth 2 H Itz
49:35).19)
JEM 719 F & A17HY dl A (accusative of time) .2 H= 3
Eo &y Euoz Eu ¢ AA3 Ao FFETR) U Fule B 22
2643 53 22—23@_% A ole ?—i “‘%;1*6}741 037554

=
%0,
=
of *
o

& asle] o8 el YAk 912 3 OU{LXX o), 59 GEAAE
AlZHe 7171 AAAL wwa)E B Y E‘r EE gutdoz = ‘g%
(mrux2)E X wl AXAFHI(2)E A Bl ARG 1:1; 7 26:1), FA]AL
golx TU3 H 2B 7].3] Z] 2= 3)\1;].(70- 10:10). Ei ‘Al XL’(n'wxﬁ)O] o]
=) A 9ol ‘Ha T2 71 F=Q 3 74’(0L 6:1; 9 49: 35),2D (2) Al ]—Z_,g
2 AR 10:10), (3) FAHE 49:3; Al 105:36), (4) A SA(7] 1:13; 7 4.7
8:7; 42:12), (5) & QHH 1:7; 4.7; A 49:35) 2 =& & vk a8y ?ﬂxﬁ
o] Bulof = B0l 2 ¥ el Aol 71 Az 9] Halth

‘B ol 9} £ (genitive) HAE ©]FIL Y= TolQl <1 A (1277) GA
ool SlojA] ul¢- 7itkFth o] dole 712 A R < (way)S 7H 71 AT
Belsle 2-7}8lof(drkt, royal dominion)oll A 3t, ‘317 $Hnobility), —7%:"4
(dominion)’ ©. & 23) Z & (Koch)= ‘&, A (F 8:22; 10:29; | 40:19)Z A3k
th24) o)A o, A&le shvd A9 20 HlojuA "tk o] ML
s|Hoje}t g7tslofo| A SFEar QAN FAf] el A= A Oizfﬂ*t*

bo

= mio [z

[o

19) “The LORD brought me forth as the first of his works”(NIV), “Yahweh created me, first-fruits

of his fashioning”(NIB), “The LORD made me as the beginning of His way, the first of His

works of old”(JPS). “Yahweh created me, first-fruits of his fashioning”(NJB). T}3Z=(Dahood)

= F WA doj ool s = ‘Bl AP (Primeval) -2 <9 YA (the Eternal) 2 ¥ 9 3ka1 9]

t}. Dahood, “Proverbs 8:22-317, 513-514.

Waltke and O'Connor, An Introduction to biblical Hebrew, 171. 152 A 7t2] t)A ] th3t o

2 AREA 271 WZE QAlZRE Al el 38 S5 Zlolth, dliv]of 28:16 &

ol W7k & Zloler, A1¥ 55:18 “AHol= ofolx dhutollx, W7l BstdM S

stk

21) Irwin, “Where Shall Wisdom Be Found?” 140.

22) AFB]KSavignac)e ‘ofdle] Fxz 5o dEEAM US FXIUPE o) Savignac,
“Note sur le Sens du Verset 8:22”, 429 -432.

23) W.F. Albright, “The Oracle of Balaam”, JBL 63 (1943), 219.

24) K. Koch, TDOT, 3:286 (derekh).

25) HALOT= dereke] ‘3, A, TS ke AFEA 22 EES AA TR 3:13; A
138:5; 7 31:3; 3 10:13 [*§AP S} HY& o] F]). 2= Al 672 [3] 2-]= F71E = A& A
olt}. 713 OJ(CTA 2:iv:10, 13; 4:viizd4; 14:22; 16:vi:38)o A o] ¥ o2 Yo = Ao uj
3| 41+= Dahood, “Proverbs 8:22-31”, 514; J. B. Bauer, “Encor une Fois Proverbes VIIL.22”, V'T
8 (1958), 91-92; Cleon Louis Rogers, “An Exegetical and Theological Study of Proverbs 8”
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Hegge : Y
2§57 ghetha 4 2tk 9] 9 <@a)e) 01]*1 A Sy 9
S99 S AYRThe F2A o gloiA] A7Ha S 440l 221 ere 2 %
o} T2

A 1340 Y& F (e Al 239 8F Gyon)H AA~HA HYS
O] FIL QATHA] 46:8[9]; 66:5). TFd X oA <P 9]°(derek)= 3 A (po‘al) T A
F OIS o] Feul(Al 32:4; & 10:29; 21:8; 30:20; & 50:29), ©2} of 7)ol Ak
T BAFE BAKEAE Bk S o] FaL vk o 7]e] <A 5L o] F 2429
Ao o= shd o Fx YAES 7
A 18X A= ezl shbd o] Ade] A5 A wp 5gst e,
A 2?‘?26011*1b Ol AAE F Y st 233 7@ Atk = ]z‘ﬂl A Xd
LiR:! zj (D'?WD)-‘4' Bae o211 UrE}Uer 1ﬂ(/\l 93: 2) = UrEP* HH WH
EEEM A Al ol whet i H o2 A HATiAL45:21; 48:3, 5; A
93:2).
S oFetAby, oldth. A& = shpd AA HAFEE A& | Bl (A 1

), & 2 A shid X(}_712 gFo] 7] Aol shpd e =27 E Bloju 54
A HQTh o170 o= = Ao A7t E A2 the A 77t ofU g st
o] AR E F 7HA] #A °ﬂ/‘1 B FOAES B3-S T S, A3lE o] Al

|_|

a o}rﬂ ZAE(Z, B{234], vFtH244)], A+ [254], E[26 ,:i‘- DE YRt Ao
Aotk 2= Fx] A AF o] o}, FE 9 A FxTt o] FoA7] M

(%]

PIRRTIER WNAD o) obwn, 23

224 9] A&9] E4 A 71 234 thA] 3 ¥ O A Q] A7 T2 B
A O B o] A k.

(1) ‘WA AR (n5wm A AGS A G ARE(TEFE)7T
L P I P R e L ) °“°W’°1 oz}, A& 4 Al HS ek 9)
7] Wzl o] 5 WM gshs Aol fA Gk o] 7= A Fo AtoE A1

(Ann Arbor: UM.L, 1991), 1045 X2},

26) Michael V. Fox, Proverbs 19: A New Translation with Introduction and Commentary (New
York: Doubleday, 2000), 281.

27) Waltke, The Book of Proverbs, 1, 410.
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(7R, B 6:4), AHFE(F 2:20), ‘ALREP(TEFT, 9 28:8) 302 A}
SHaJong oA A7HE FT F fle J9 S stk Bo) o Hik
S| H|ojol 4] cd e’ F-3hrf o] A zho] of ) A& 9 JES o] F-2betal
Ao 71w BA} | E 7He]Z uf AFE-H

(2) ZFRFEP @R, TN )E HERFE(THIINA), ‘a2 A (FEFE),
ol5et 1 Al (TiEE) ToE MY glon, A9 AtA v (unT) 2 F-
Bl o] A wk A17+S 7] wolle A AREPEE Eog AMSHU(A} 40:21;
41:4,26; 48:16). ©] Troli= vk ok Aol Qi A AP (run) 3 FLE o2& 2
aoemZ oF Hof A7} FYd Al AR Fok

(3) ‘o] A7]7] ARE (TR )e o] AollA F73 7hsd Al AntEE
AEsl Fo o711 ~ARE (e BEE o Aol = ~Hell@1p) et A
Ax, wepr] 2278 ] Q8 A 19] YA E0] A& 7] A7} S EHA| o]of A
22237 0] 48 (quatrain)S ©|FA| Itk fu|EHOZ ~HARLE ()T ‘O
AEE, Q) AEEPA} 45:21; 46:10299} <9 HAREP(A] 74:12; 77:6, 12;
143:5)2h= 5o FA ] 2L 1o A Y] FHex < o] A7d 7
A)ZF Aol (from the earliest times of the earth) 2 & = A Ho}.

o] oA A& A A 7HS Ll Al Q] AIZE FAFE W AES A
tPensoy)ell AAdHE L o] FAbE 8 T AR E AleS AP (AGA
Ay, THF)S BES ZFAP(CFE)E W o] ZEkAH, 9]=to] H Aol A
T ‘H-S Wth(‘was appointed’, NIV, JPS, KJV, NET; ‘was set up’, RSV; ‘été
établie’, BFC, ‘été sacrée’ TOB; ‘bin eingesetzt’, Luther)$} A|5 WP (‘was
fashioned’, NEB, NIV @%2]5)Z A|A| Bt} o] FALE 24 (1) (£, B)2 By
(nasak 1)<} (2) (AHeoll) Al$-t}, 3| th (nasak 1= F 7HA] 202 AL-&-Hth
A A 522 dA)o oo o] A o, T RA o By, Ag= o
TP u A &ollA] V)E oS U F/AYOE HeS Beths Lo 3
Aol & =tk vix] Al 27 6-7- oA A2 Fo] ‘(V]EHS Bl o
2 M$S O™ (nasak) ‘(B 9] oFER) Hlojue A (yalad)H 2ol A3
7 FEAAA Blojun oz Mg vhe FS fEE 28 E S US
Aoty 70919L o]zl #AHAM o] ToE
established). |27 Et4d, A &= o] % shpd e A
02 F53h= Aol BAHAE AN A E vkl B 4 Qlok E=g A
NA A&= TR THOEMN 2 «du|gto} A FH &
2 AFBEC] gAgBmZ(F8:16), ‘GOz AP E A& A4 2L I

XN E
o 1%
ol
-
8
=
D
m
-
m
>
e
Q
M~
A

28) E. Vogt, “Einige hebraeische Wortbedeutungen”, Biblica 48 (1967), 57-74.
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o of2-tha wat 4= QTh

T @A) Bol| A A&7t &2 Q] v ZH-H| () o E A E-S vie
AL FHol| M35 o] &R gou =R 23]7 (W], UFS) ATh (to weave),
33tk (to shape)= SAKTo0Y] UEE HALOT),2) 52 “H|, 9 & (mow)ol
BAFE(AF25:7) 3 TLE o] 29] Al (e UEH)E E 4 JTHHALOT).30) w
A ‘U E5S 25T was fashioned) 2 W Sl Zo] 7P A3 B
A3 oF Ao A A3l shbd ol o st ‘B o= o)A A|&= vhx] &3

& AANAY R4 253 AT,

SN AH(2426T)

shud o] WA Fx Ao S43 Asl22:23-)7} olAl= shbd o] Hx &
S AFst N E I Yok ol st Fxe] F F Ve A F& o)lF = Al
H AAAL ~Hell’@p, mpn)ollA ~o] §1S w(rxa)Z dojriar 9o,
A F o]F T T e XA B2 X OF oFdtal AUtk F, o] Al
A 7P B S 2473l A AH ] A(243HHh S AA, b5 h T <A

g (253 Aol He B 2o S Mk Fol, VY e SR ¢
b Aeke7A). olelste] 4 AFET X AEEo] A @ B9 v
B, e WA 20lA2 95k cliel F27) & 0P e} Lo e
of el ohlel QA g sheetebehs AL B WskeIFm 9ok

_,_,
ox oo

r (

D223 DINYE TR NZI NIRRT 24

o] AolAE o ZAFA RS W (w27t F W WP, 245
wh, Ad7E B Qo) ZAA HAeS Fx3te] Fob A 1804 A3 B}
7k 4717) Hell EAek Hgitk L Bk of7)e] weh(Ael)E Pl
A Ao mmam oz A Bl A 1:2; & 38:16; Al 33:7; 104:6; F

29) o] FAKoR)E A AN EEjelA Hlote] FAS wrEolrbE vl AR-ET(A 139:133F &
10:11).

30) R. N. Whybray, Wisdom in Proverbs: The Concept of Wisdom in Proverbs 1-9 (London: SCM,
1965), 101. sto]Bgo]o] MW, o] FAIE “SFZ 22 Ao #4& BASIEH AHS-E
I:]—.”

31) D. Barthelemy et al., Preliminary and Interim Report on the Hebrew Old Testament Text
Project (New York: United Bible Societies, Alliance Biblique Universelle, 1977-1980), 466°]
A1 *noo) (1 was hidden/ I was cast / I was fashioned) 2 =5 A|tgtth

32) Fox, Proverbs, 282.



o 8F 223120 LEH Xl AR =0 AOM 19 Hof Cfet
HAN nE /489 17

3:20), 2 ‘virhe] Z13°(135:6), &2 ‘vHitk B(Z 155, 8; Al 106:9; 107:20)
= 7HIZ F JA, A7) A Hjae] Ao m2A HAATF AR E 7] A
o & AE HYED JW E(F 1:2)S 7 A2 Be Ao 7P Ad~
9] Btk &, A&l ‘Bl Eo] & A A Q7] Aol EA8HA =

< b o Fx HA o AR Fekor, Wo] Yehtr] H(1:3)0l o|n] ‘<&
=3 5 ek FA EAstAL AATH(1:2). Tt F 8 ellA e FE 9
Tz Ao 2 e, Asle 23 Ao Holgts-S Tkl k. o] A
st L7, “&=o] B ©7] Y el the BAbs 7oA 1

grols = QAR T 7o 7} AL 1 AA 9 &E E F ULEE dgE]ofof g
oo g gt} 33)

Al 188¢] A} FaS o] F= A 289 ‘A (nwn)S FHS 7=
2| g skA] ek ks, Bl A o} ats 919 B3 Sh= ol 9
B2 #3152 7] Wil () E ol & 5 e Aol sii7] wiEolth
A AAG 7S] FANA 2o Al 189 AdS A A vt £ 2
Kool s, 280 & Alg5o] vHd o Qe Ask 2 Hotof gtk ey
A £°(2526), 18] @ A vitke}l A ek(27-28) 7 oFF 5 8HA|
For s S Al 1389 ‘A5 Hae AdoE Holof gty 13T,
o] A9 ‘A (mnwn)> AAY A Z oa T & AUS Btk FEEZH LR
AE(Pinpn)S =9 F3@nmam)ol# F9F FZF(apposition)= ©]FIL U
th &, AEA Fo] B9 flo] £7AH F XA Qltk3s) o S5 7091
(Myég tov bddtwr) T E71EFY(fontes aquarum)S WA <=9 W& v}
ko] 9 (@) 2 Y5 = ASkslal A THE 38:16; BHS), Phag} AR <]
SHE o HAW pmz] oit}36) FE|siAtd, A 139 ‘&= £ A 239
AW 5L A o) (merismus) ZH CEE &S STl B = A 7119 =
o} &4=9] Weto| A nan oin mrwn-S3[E S AL THYslEeE T

BlaLe) A3} AT A B U7} Hlolsth (nbm e A2 R, of
£ 2E Fol BRAAGE ol2GmolA g, durd ez ofrjye)

33) Waltke, The Book of Proverbs,1, 412.

34) Rogers, 112-13.

35) &7 3B o] 7huk=(kabad) o] Y& ¥ o] T A (gerundive)! W& 7HAH ‘<EE 77
AT = 52 AU e B, “F A (abounding) 2 W AT, $-2] T A Mo M= =
O] ZFES A ("EFNT Bl T A W ((FE)olF o T HAH T gtk

36) Landers, BASOR 144 (1956), 31-33; Dahood, Biblica 49 (1968), 363 F+Z.
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AFALE 7] 7] (A} 13:8; 23:4; 45:10; 51:2), ‘FAIAIE A3 A8 HA et
gy o] FARE BT ()ERE AR BT E ol F Y shiddlAles 8
o}, s o] oAl <o) gkl (Al 32:18), <% (A 90:2), ‘A&’ (F 8:24)= &
T2 oE ols)E|ofof gtk AeletAt, As= o] Al 11 ojd E(@inm,
TR, am)E EAISH] el Bolmom, gol oAl s A= o BA H A

PROPN N2y UR wany on £l 25

% HoA ~o] IS W’ (pn2)7} oIAE ‘obF ~Hl’ (@) 2 HolrhHA
A& o] Fdo] vx AAZF 24871 Hole& vl ¥ o dxs FD
R o Aol M= AlM 7HE AL A3 Al o] ysk=H, o7l A = ol
AFAA 71 =& Ae 3 g5 o] tiHlE YeRdth

Al 18404 (AFo]) AlgS b an)gte SAE o] ZFo] WA (F
38:22), 7127} ATh (& 38:6)9} o] Ake] Mgy} ult) &of] AARE G
5= AAET &y Aol W7} Ako] B 7EA] W 2k ATk AL 2sh= Hhot
Zol(& 2:6), 3B AE AA ol a2, 4Fo] 7] 2= vt fol] Al9A 3l
ATHATES] B [2p v1oma], A1 32:22). 2] DapAE, A2 o] A A
o oA 71 S| Aot A] 90:1-2).

A 2349 ‘Y (mvanS AP T A AF tFHE ol FH, ‘=S US 7
A AFIL JTHAL 12:2; 33:15; A 72:3; 114:4, 6; 148:9; 0} 2:8; 4:6 ). &, 25
Aol A ko] Brel7t Z1E &oll A& Fa AYAE R d & AS et

E& dYSo] fHIE o] FL ek A= iR o]9h e FH ] FxA
o] 7012 7] Hmeb)ell o] ‘Bl Tk (nb5in). ‘EBlojutk & FAMF 24-
|4 7 A HEE R o 24 o] F S Fo] A 43)(quatrain) S ] T

8 =
w o rr

[Ne]
2

5
5an NTBY WRAY MBI PN ey NS 26

Aot ohsl WA oL A (op)o] B dof RN, olA] Srio] AHE
o] B0 Au AFeh BEshe el thehka gl we o7
A B3 A AP Gam e B dehar gloB g o] Al WAE 7717
B g Fol UoE a5 7 duh 3 ke 7ehihs} tlulg o2& ¥

37) 834 Fekestel maw, A4t o theols 34 o) E(yiqol) Fol A 42 el
= AFE S, 2 31), 08 o715 AT 002617 FFeHqatal) Bo] ke 1 SAch. Paul
Jotion, T. Muraoka, 4 Grammar of Biblical Hebrew (Roma: Editrice Pontificio Istituto Biblio,
2006), #113 j.
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Y
0,
Ir
i ok
o
_\|L
AL
l‘ﬂ
Sl
.
AL
QL
£
4

O 2M, Aol AF FALE AS F e B S
Aol U HIFAAZA 4 Y53 tfHI & o] 7L »lﬁ}
TN B AT HAS o] FH YERFAIRHAE} 22:43; &
5:10; 18:17; A} 24:11; 51:23; 2 7:34; 44:9, 21; 51:4; o 2:21; 2 26:11), .4 o
ol AT &AL R A s o] bt Jlok B (rmE WY " dole <2 A
E] (& 1:20; 4Fs) 1:20; 7] 7:10; A} 10:6; 473 20:34)5 71212 o) AF&-FH AT
ZIEH o2 ol H2 P (outside)= St 7] = FEol 25
F(A] 144:13), =A] B1e] AR 5:10)2 ‘52> H &S 718710439
Al 28 2] MY AES] L (TN, San ninpy wnn) - Sol3 F(h))
o, 7oA Al (tebel) AFREC] AFdh= BAAE 71207 71ejR]
o RE] Z(wn)ollA] 2D ()2 WA E dole HrHE A4
‘HI(A 27:22)2A] FA PE FE W oR B 43l ]”h ?ﬁ_ A} Fl-e A
o] A EAEE Takal Y2 BFE AT B A Z0F Hojof gt
(HALOT, = 12:2; W1 10:10; th2d 16:7; A} 40:21 3%).40) = X] &= o] Ao
‘A FQ o7t e A7) Aol @A e TheD

(r =

3. 27 Hx qHoIMe XI8l(27-29F)

58 o7 30 & A6 FU P2 A e TN
202 g7 o5 ST, 7N NE PR FE R M e oz
2ol 3 glek. olgstol, *3Hs 274w} 1 (SHsmieh £BA 73l

A(29%4%) % B 7]7"(290}‘3*)i 141347}1 Uk FAAA & A I3
T2E B U2 v, AelE A7) AAer, Fxe] A AFA (1) B

2 A%, (2) TR FHAL S, () TES AT T (4) AL D WA T,
(5) Hhekel A7 3ol @7 Sk Tha @k 3, 27308 of Mol e F
A AAEA St vohE BAVSh 91tk 171014 S A$-E 2 9o

38) Waltke, Proverbs, 1,413. 71 47]¢] o] ‘A=A ¢} A2 4= gle & BF 3=
Ao 7 FAsth

39) HHe] SRR e AR 52 ol ogtol(banis Bl 3 5 SRk 70419
S HIAFAP R, Aot & AP o2 A g

40) ‘the first clods of earth to be formed’(HALOT). THAT 2:708 3.

41) Fox, Proverbs, 284.



WA M) 7HA = B =S FES tads dat DA ddE o st
090 -5y WA PN NN oY oMy rona 27

o)Al g Aol A 2R AF o) B ZRE, 953 Fzoh AA DAl A 19
o o] AN Hrk £ o Ao) A 4G 3

dof7in, A3lE o o) 24
= Al “‘*17} AAe) FER ol Fol A ke e BAY 3909 JUL A
v«_ H]— ]

o] & 77“*1 F5S A33] sleP(o)e EAOZ A ZFTL of 7)o A 3}
52 o Aol U w7 ginlE = AAEA Y FPS Wtk A3
st = Al h e o2 Fxsiry of Fojojoln, et Al ThE She S
Fxeth e o= *i?jo}ﬂl YebdthA] 89:2; 103:19; & 3:19). , 3hE7

A sk AEA AN 2 A Ao AA B Al

A 199) S AT P E o] FE A 289 FTHOE e T2
W ("H S .J)‘:q"- T= "ol we ZtvEtk WA (TR, THSNA)
o2 weld PolemE R Q) T BEHS 717 H, A
B A e wols FH AL kel ITHE 22:14; 26:10; A} 40:22). WA
o] e wirhe] £HAE T2 W B QAW TR 2080 bt Q]
e, Bhaol B RAUA A S ) BAE B TR 5
Mog nE Fo| § AAs) Heltha) £F Fah(le)z N BA
(Ppme 71EZA = ‘A|7ITP (inscribe, carve)E SEFAIRE, AS AT|Th = ‘T
Fo] HFelE HEThE FOR ]33 £ 9l

W7k AN QAT A7) Shbel BEBES HEA e
& 5 e 71382 7P ) F2 Sl AA 02 YATH Whybray)E 50
2 o]a|fih4) Z A% 7] (sham)7} <FA 7L op e, ol «dde) Ab
o] o] FARA = A3 S Tel= Ao Z Hrh(A} 48:163).

DN NiPY T2 Symn opmY imNa 28

42) ATk H]X|(Krasovec)= ‘Sl S H S A 2 A, <2 AT O FAAE Sole o=
E-t}. J. Krasovec, Der Merismus im Biblisch-Hebraeischen und Nordwestsemitischen (Rome:
Pontifical Institute for Biblical Studies, 1977), 154.

43) Waltke, Proverbs, 1, 415.

44) Whybray, Proverbs, 133.



2749 et G o] A A o2
skefoll Qi Ak 2 Wolsk glnk 2, w3
o] &= AE’o] Yfu|E o] 2}

(D*vmn)«l oL FAEH, VIFE e E &
40:15)} S 7112 w) AL ool e e
(A 89:7)% 78] 71X o, 71484 fo]2 A H|F¢
2133:26; Al 18:12; 77:17 5). Al 18X FES 3F= $loll A3
e Aot oGA Fe g flo]l B2 FES AN 5 3
A A3 strh & Aststel, <gars] sty (st 24:13) 2k s 2
B2 FEo] FF i S F AEE Pt o= o]afE 5 S Aoltk

S HEIES ‘FE O ‘FEA U £ ASAHH And A o= A AHE
37:18). o]g]sted dk= floll e 9 Eol o] Aol EobA] MR FEF
FxEHATL olfigtqith F, FEE htE Y TS FEAA vEo] &
.

A 2800l Y& uirhe] AE@inn niry 24, 2778)01A vl @inn)e d
o ‘Bjare] Aldr o] oiym, 27t &4 e WFY vt he it o]
vt e A S oA E= 1 J—OP/} e AEEY Ao o] Har gl
o 29" 2 2 2ol ' ES o9A Hel e AES] v & =Tt
gt Aol i, <3 A e i’%i (irp2)Tpal 3 o] FAbE 2 Foll A
‘o] AT (to be strong)o| AT, 7020 S (ériber), HFAEHPUYR), E71EFS] =Y
(librabat)S wet AP0 2 ¢J oW, FFalA ity (vyz)7t EThBHS 455
R, &, vitke] MES s sith = AlEEC] 74 227 EfPE‘r =o
=2 Olﬁﬁﬂ T Atk o]t nitte] Qe 550 B A e v A E
ok Aol e A“CS uieke] AE57) Rote 2 7 Bl 7:11; 8:2).

A i
=
Agh e ol gl BEo] Aol 0.8 4 W FAA FH

ulm

AN

IR IOM PN vEmapy NS own Br oo i 29

oA F33S) ANE =Tof el $3 AE BN ool B
of Aol e BASR QT Tk B 9 shse] ARAIAH B e At
o R (2878)S T} A2 Al LHE%SLD} e

o]FaL e}, o7]ellA wirte] FA” (ph) ek 8ol ALl H8-E ) 7]
oz pp ) A3 S L5 (3 47:26;  18:16), AAA A o H4-2 W=
TAAE B3 TH(E 26:10; 38:33; 1] 7:11). S AIA vittel] A S A3 o



&t7] f1gtel ATHA] 104:9; &

e %?1 =
38:8, 10). =, H}E}E%\é-ﬂ B 34 glo] T3 A HATKE 38:8-11). &
T *8}1%% | M= B vithe] AAE G A Ao o] BA 7 B
< daE
A 3Pl A o] 7|25 Mg wp e TEEHOE v g oMEH SPHR E
she A E Bl o]glste] 22 H Ao o] A5 th5 H=E AZA7]7]

A
5= FITHRSV; NET).49) ghef o] Ao A} Apelo] Fuhd, “nie] A S 4
3haL, o] 7125 Al9] &o] 719 Ba ALEA I SR olsie 5 3l

S Aojth o710l o] 7)1 2 (pax o) ARe] BE) A, o] Aol A 7}
Sk 308 A kAL QU254 1] 6:2; A] 18:8=415} 22:8; AL 40:21).

FARSHH O 2 B uf o] AojlA 27} FskA wi(ipinz)= o] 1] 4 dolx
A, 2783294 9] <Fr|AAE HEOIFL Stk &, Y AAmE ‘2
S w (pima)E Al ZSEA, (uheke]) AAP(n, 29°H)E Fa(miwa) o} ((Fe] A
AS) A& W ()= ool A AL ok &, FEAXE o] Alde] AAE st
A AR oH, 2 et A& S0z I Ao ATkl gk

4, 2% HEE Estste xl8(30-317)

A A& 7L W7F A7 ARk 278)E T
E} A& F2F shd e ZolA A

F2E 7Imetdth £2 StUEAA g 7]

oA w zpplo] a3l Qi) wiel], <F-A|3F HZ o)X 5 o FA 3}

o]

=
2
2]
R A
a3l AA7] W Eoll, ¢-FoF Al th =

Ay

ﬁ iﬁ B JP%

=
=

iy 533 MEb NP Of) 1o% DwEry T (e SEs T 30

W7t A7l ek 278)9F W7F 1 Bell AP B0HHE ©] TEhe
3] FolZ1 gltk <o) Stk (ma+ben)E 24l0] Brdo] ohfe] 35S
w9, 2ol k(3 38:1004 8 77k AR E BlETHA 43:6). A3
Z9] RE AN SARZE RS B ol oA 2T ukE 2ol &}

s g

45) Yee, “An Analysis of Pro 8:22-317, 61. J= W 5}A] ¢ 33} ©d g A7) HAujel Yo
= AZstal sl



FQl 8% 22-31H0| LIEH X132 AT HE0| QoA 1o ejatof chst
HoX D& AFe 23

A= 'sz} (") E M H dojgmp)7F el
o5} <A U] 7}19] %02 el gk
M ol %oa( e BE BED Apslel FRA(AL), AZA
(architect, BFC), ‘X]'O]’(NIV'NIB) ‘¥’ (master craftsman, NRS, NAS, NJB;
maitre d'oeuvre, TOB, der Werkmeister, L), ‘3%9] W3 (T%3F;) 502

AT o] ARSI Ao FHIM) A FAELS o] YA
% AAgeh49) lHE|ojolA] JHR1Y] o] FOF ofE(yiny)e] TS
22:26; WA 3:14; 1 1:2; 25:3; = 7:59), &0 (py) ol s B o7} H Al E
28:11)0l] VFER a1 Qo B 2 50) o] AL 7hsdt Y o 2 B 4= Qi) g o g
oF 5274 154 o] Y= F(ymxn e o 2] oA -2 Q1S (the rest of
the artisans /craftsmen; NIV, NRS, NAS, NET, NIB, BFC, L45; Arolte 7|4
A, TR, T3E)E Mg gtk

A, QY] o] F o' A ofFo] F D
aL, el sl Bejol= S slBgojo
ool LbERA o o] At HFPL o
“FE(inan M ‘the multitude’) 2 $131 2
RS WIMTS0)e T4 586l XEE 1*647 O W3} 24:14, 16), ¢
WASIE} 99715 268 1181 R1E S Boh Ael AT, 443
sluelol@m e AHESHIS Al S ol $-elvh whet daje] wRol A
ooz 917 AoleTh, ols} fAFEAT HEo] e ol f 2 A B %
2 E31E Bolqm)E AN SHEL Rolrkol 7:2 [# 18] ThE Foiuth

_4_4

10
HU
NFI
4
ui
{0
rE b >
A BT oA

46) R. B. Y. Scott, “Wisdom in Creation: the 'Amon of Proverbs 8:30”, V'T 10 (1960), 213-223 %+

Z.

47) o] W92 7091 ¥(appdlovon, ‘arranger, establisher’ or ‘binding, uniting’)d} A]Z]o}S
(metaqena') 2} '8 A] ©] E(artifex), Jerome (cuncta conponens, ‘binding, arranging, fashioning,
uniting’)E w231 )}

48) &2 &9 A& A 7:213% 8:6% ‘A &= THES e AP Etal WY, <2y = EA5E E%
/] ZAAP eI o) B 2= 232 (logos) 2 23] oK(sophia)d] TS §lol 1, “«a2 2 Du|o

7} WHE K THdi’ hou ho kosmos edmiourgeito [de Sacerdot. 5])Etal @&} 0.1, o] A
ﬁ?f}%g 1:30]8k8F FEAA 1:169 A7 HAE & Utk O5 LvolEuxr) ‘ihEe
’(bond of all things)’ 2}aL 743190 29, o] AL FZAA 1:179 2A7F HAE 5 ATk

49) Koenig, Gesenius, BDB, Albright, NIV, RSV &

50) Sept. texvitne, Vulg. artifex, |FEF & 28:11.

51) Waltke, Proverbs, 1,417.

52) Akk., ummanu; o18] FE-g ofa)= 3|HFololA FHFHoZ FHS Q(0)Z uHHY} (o,
gibbor). W. McKane, Proverbs: A New Approach (Philadelphia: Westminster Press, 1970),
357.

L FlO - >u.4



87 o] Wgoll A A= 2 ool X shubd o) = B ol o
2 YehA] 3 317wl o] vhA ek oA <24 9

o
£ AL YR g2 g 3 AR 29 o] AR5 g

Fx AL S E3)
(2} 7 3:19, A 136:5, @ 10:12, 51:1591E =24 oA A& o] g &o] 1}
2oh.

(2) PR} AR 9] o] Tofing) T EH TP, &3tk = FAKMR M)olA 1
2 BAEOE B, ‘foP(my Qal FEEADE ¢S F Ue 7HsAel U
153 AAEd] Be s ao " sheu ofdeEtele] cofglo}
o] (tLOnvoupévn), 1] 3 Adje] o W I EEKIV, JPS, Moffatt)o] o] Y-S
A A&l JTESS) o] H 2228 o] ‘U5 FUTH (np) 9} 248 9 A= U7} o]
1] Atk enbsim) ek o] 22w, o] A 380 Yo = (odolole]) <25 (nprin)
2 AR (o) B = 2 AAE 3 Qltks6)

a3 B ol 28 =5 EA} HEw, Ade JAFe|ng o
Y BALZ Yol sty FrE A8 4:4; 3 4:16), B9E A
AP @mp)E dA) 98 B89 dojole tE FE = YRl QITK el 4:5).57
5 310 ot £ 2780 B ojdolole} AT Pak glow
ARk Q) AT 282 4= gtk g FARTE Al FHoA A&
‘B oAb (22, 24-257), 7L Ao M & Aetrhe HA o] fldlen, 1= sk
do Az oA EZAY AEE 51 7] wiol| vRAE tiwe A 73217
ool 2 TR 3= 21 ol3figtr] o Hrk

N

53) Z TEEAN AR FE(F 11:12; A} 49:23), olo] 59| wSAP (P8} 10:1, 5; ol
2:7), A F (MmN E FE o2 ALGHTAS) 4:4; £ 4:16). FY oY FA B4
) Ol UOLO| 5 (AE £.& 17 ARk o], HE )R Liehd (] 4:5),

54) GB, Castell, Toy, Gunkel, Fichtner, Kayatz, B. Lang, Fox 5.

55) KJV, ‘one brought up’; JPS, ‘nursling’; Moffatt ‘foster-child.’

56) 7tokz= @A 223 o|FHEL] A3 (vlotE) 2@ Algket AZA 71 e “olFe 2
9] "ol 8 4Schu)] o FAY¢) Bl Z+E(Tefnut)7} PFoLE(Maat) Y& 321313 th 1+ ©)
zol, oFFAE EAEA &S Woll, 27 vholES} 7o} o] A E o] 28} FHA
o’(C. B. Kayatz, Studien zu Proverbien 1-9, Eine form-und motivgeschichtliche Untersuchung
unter Einbeziehung aegyptischen Vergleichsmaterial, WMANT 22 (Neukirchen-Vluyn:
Neukirchener, 1966: 93-95). ©] E2Z A E wlolES] AA A Az &5 g A7 gl
W, B B ol B3 9E fokz el A 5 2ok rlolEsh i AAleka AT Bol Bz
7) ol A3l EAsn ALLor, A5} do] Agitk. et B 8:309) Asis} o] =)
HlolE S FAT NG WFE B AASHE Hol T Fae] 224 xo|g AU B
3} 3= ®AIE st sl

57) 2t o] wolo] sl olel 54 glo] “HAAL AR oA BAH BoT R 1), <79} 3
7 Ak ATk 2 AA S, o] A A A 55 G & 72 b (raising up) = £ 2
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<Abstract>

A Study on Translating the Nature of the Wisdom and Its Role in
Creation in Proverbs 8:22-31

Prof. Jung-Woo Kim
(Chongshin University)

The aim of this paper is to suggest a most up-to-date translation of Proverb
8:22-31 which is understood as one of the most difficult passages in the book of
Proverbs. Based on the philological, syntactical, exegetical and rhetorical
analyses of the text, I come to the conclusion that the personified wisdom in the
present passage took the role of ‘witness’ in the creation of the universe; as she
was ‘brought forth’ (”mp) before the creation, she has the privilege of witnessing
the whole process of the creating activity of the LORD. I have argued that the
term 1%8 in v. 30 should best be rendered as ‘creator’ rather than ‘architect’,
‘master craftman’ or ‘child’; based on my analysis that grammatically it is used
as the accusative of state, and refers to the creator LORD in the sentence. Thus v.
30a was translated in terms that “I was beside Him who was the creator”. I have

attached a tentative new Korean translation of the passage at the end of the paper.
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